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лендарных имен во второй половине XIX века в дальневосточном регионе. 
Автор описывает факты фонетической вариативности личных календарных 
имен на территории Дальнего Востока второй половины XIX века. Описаны 
примеры языковой адаптации антрополексем в рамках русской ономасти-
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и т.д. Указаны особенности употребления антропоформантов личного ка-
лендарного имени в дальневосточных метрических книгах, приведены при-
меры основных антропоформантов и охарактеризована их грамматическая 
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Антропонимический фонд Дальневосточных ме-
трических книг второй половины XIX века свиде-
тельствует о возможности образования вариантов 

полных личных имен вследствие различных языковых 
процессов. Прежде всего представляют интерес фонети-
ческие изменения в процессе функционирования кано-
нического именника на территории Дальнего Востока. В 
дальневосточных метрических книгах неканонические 
формы крестильных имен могут претерпевать самые 
различные языковые изменения. Влияние народной 
разговорной стихии прослеживается во многих дальне-
восточных метрических записях второй половины XIX 
века. Структурные изменения, которым подвергаются 
христианские имена, прежде всего затрагивают фоне-
тический облик календарных имен. Адаптируясь в со-
ставе основных форм, антрополексемы изменяют свой 
звуковой состав в соответствии с фонетическими и сло-
говыми законами перенимающего языка. В результате 
в тексте метрических книг функционируют различные 
фонетические варианты личных календарных имен. Ва-

рианты личных календарных имен выявлялись путем 
сравнения со списком календарных имен в святцах. Ин-
тересен тот факт, что первичные формы, закрепленные 
в святцах, в дальневосточных метрических книгах мог-
ли не употребляться, а предпочтительно использовался 
лишь вариант личного имени. В представленных нами 
фонетических вариантах первым дана исконная форма 
имени, а затем вариант или варианты. Кроме того, ана-
лиз русифицированных в условиях дальневосточного 
региона христианских календарных имен показал, что 
в большинстве случаев они подверглись воздействию 
фонетических процессов общерусского характера, кото-
рые в диалектных условиях охватывают более широкую, 
чем в литературном языке, лексическую базу. Механизм 
же возникновения вариантов календарных имен, на наш 
взгляд, может быть объяснен следующими причинами.

Гласные звуки в составе основных форм календарных 
имен, а также в составе отчеств и фамилий, образован-
ных от данных календарных имен, претерпевают раз-
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личные изменения. В первую очередь это устранение 
зияния путем исчезновения звуков из сочетания гласных 
было вызвано тем, что русскоязычное население не раз-
личало дифтонгов и долгих гласных, заменяя их привыч-
ными гласными [6, с. 64]. В ряде имен, по данным даль-
невосточных метрических книг, произошло стяжение 
гласных, или редукция, т.к. в русском языке несвободное 
соседство двух или трех гласных, что было естественным 
для греческого языка, то от лишних гласных он избавлял-
ся путем стяжения, редукции или с помощью протетиче-
ских гласных: Авраамiй/Авраам/Аврам: сынъ Козака 
усурiйскаго баталiона, ст. Киселевой, Анисима Марки-
танчука, младенецъ Авраамiй (11, л. 70 об.); Женихъ ко-
закъ Уссурiйскаго пhшаго баталiщна Станицы Казакеви-
чевой Аврамъ Федоровъ Вологинъ (9, л. 20 об.). Варлаам/
Варлам: дочь козака, ст. ТрехСвятительской, Варлаама 
Меновщикова, дhвица Варвара (11, л. 57); Козакъ того-
же баталiона и станицы Варламъ Молоковъ (11, л. 47). 
Стяженные формы также встречаются в составе отче-
ства, образованного от данного личногог имени: Дочь 
казака усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона ст. Ка-
закевичевой Марка Николаева Цвекова и законной жены 
его Ульянiи Варламовой (11, л. 49 об.). Гавриил/Гаврил: 
Благочинный Средне-Амурскихъ церквей Протоiерей 
Гаврiилъ Венiаминовъ (11, л. 8); Священникъ Александръ 
Осиповъ съ Дьячкомъ Гавриломъ Верещагинымъ (9, л. 
7). На примере данного варианта прослеживается и та 
особенность, что употребление полного или же стяжен-
ного варианта не зависело от социального положения 
регистрируемого или подписавшегося лица, возможно, 
здесь наблюдается начавшаяся конкуренция двух вари-
антов. Вследствие специфики документа варианты пол-
ной, закрепленной в святцах формы, встречаются реже 
в составе личных имен, но чаще в составе отчеств. Да-
ниил/Данил: Сынъ умершаго матроса 27-го флотскаго 
Экипажа Данiила Евдокимова Зарывныхъ <…> (11, л. 5 
об.); <…> жена козака Ст. Кедровой, Данила Баринова, 
Марfа Стефанова (11, л. 36). Исаак/Исак: Дочь казака 
усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона ст. Вhнюковой, 
Исаака Ермолаева Дымова (11, л. 47 об Невhста дочь уво-
ленного отъ работъ ссыльнаго Михаила Исакова <…> 
(11, л. 12 об.).

Еще одной достаточно частотной особенностью 
дальневосточного именника второй половины XIX века 
является тот факт, что неначальные группы гласных [ео], 
[ио], [еа] в середине имени, как правило, редуцирова-
лись в [е], реже в [ʼо]: Дионисий/Денисъ: Сынъ козака 
уссурiйскаго П.К. Баталiона ст. Кукелевой, Елеазара Со-
колова младенецъ Дiонисiй (9, л. 72 об.); Казакъ того же 
Баталiона и Станицы Денисъ Аfанасiевъ Куделинъ <…> 
(11, л. 51). Диомид/Демид: <…> жена рядоваго Хаба-
ровской постовой команды Дiомида Асташева Татiана 
Михайлова (11, л. 14); По женихъ рядовой № 1-го Восточ-
но-Сибирскаго Линейнаго Баталiона Демидъ Осташевъ 
<…> (11, л. 19). Елеазар/Елизар: <…> Сынъ козака 

уссурiйскаго П.К. Баталiона ст. Кукелевой, Елеазара Со-
колова младенецъ Дiонисiй (9, л. 72 об.); Дочь Казака 
Елизара Черенцова, Дhвица Анна (9, л. 37). Симеонъ/Се-
менъ/Симонъ: Женихъ водворяемо-рабочий Софийскаго 
округа Хабаровскаго селения Сiмеонъ Дударевъ <…> (11, 
л. 19 об.); Тогожъ роду Старосты Семена Абрамова ро-
довичь <…> (9, л. 7 об.); <…> Симонъ Яковлевъ Дутовъ 
<…> (11, л. 104). Феодоръ/Федоръ: Козакъ Амурскаго 
пhшаго баталiона Станицы Луговой Феодоръ Феодо-
ровъ Федоровъ (10, л. 6 об.); Дочь козака тойже Стани-
цы Федора Яковлева Дымченко (11, л. 9 об.). Феодосия/
Федосья: Козакъ Амурскаго пhшаго баталiона Станицы 
Нижнее-Спасской Иванъ Степановъ и законная жена его 
Феодосiя Степанова (10, л. 8 об.); Патчерица козака ст. 
Козакевичевой Гордhя Гусака дhвки Fедосьи Fедоровой (9, 
л. 55). Феодот/Федот: Сынъ козака Усурiйскаго пhшаго 
баталiона Феодота Пискунова (9, л. 2); Дочь Козака 
усурiйскаго П.К. баталiона, ст. Вhнюковой, Fедота Пи-
скунова, младенецъ Параскева (9, л. 72).

Интересным является и наблюдаемое явление афе-
резиса как в женских, так и мужских именах: началь-
ный звук [и] мог быть опущен или редуцироваться в [j], 
в результате чего происходило устранение одного или 
двух звуков из сочетания гласных в начале слова: Иоа-
ким/Яким: Якутской области Мегинскаго улуса Мель-
жегерскаго наслhга Якутъ Якимъ Николаевъ Шаринъ 
правосл. первымъ бракомъ (9, л. 6 об.). В остальных слу-
чаях данный фонетический процесс наблюдается на 
базе отчеств, образованных от данного личного имени, 
например: Сынъ козака Амурскаго пhшаго казачьего Ба-
талиона Станицы Петровой Поликарпа Александрова 
Черницкаго и законной жены его Дарьи Якимовой, оба 
православные (9, л. 8 об.); По женихъ рядовые № 1го Вос-
точно-сибирскаго Линейнаго баталiона Прокопей Мат-
веевъ Ушаковъ Степанъ Якимовъ Силантьевъ <…> (9, л. 
17 об.). Иаков/Яков: Капитанъ Яковъ Васильевъ Мейгутъ 
<…> (9, л. 7); <…> жена рядового того же баталiона Яко-
ва Мhдвhдева Анастасiя Яковлева (9, л. 5); Iаковъ, сынъ 
козака усурiйскаго пhшаго баталiона ст. Казакевичевой, 
Василья Артемьева Сиротина (9, л. 53 об.); Иеремий/
Еремей: первичная форма встретилась только в составе 
отчества: <…> Артемiй Iеримiевъ Мильниковъ <…> (11, 
л. 62); Еремей, сынъ казака Уссурийскаго Пhшаго Козачья-
го баталiона <…> (11, 41 об.). Иларион/Ларион: Сынъ 
козака усурiискаго баталiона, ст. Вhнюковой Иларiона 
Кутузова младенецъ Григорiй (3, л. 108 об.); Близнецы, 
Дhти казака усурiйскаго пhшаго казачьяго баталiона, 
ст. Корсаковой, Ивана Иларiонова Дачохина (11, л. 51); 
Варианты встречаются только на базе отчества, образо-
ванного от данного имени: Козакъ Уссурiйскаго пhшаго 
баталiона Станицы Корсаковой Иванъ Ларiоновъ Дерю-
гинъ (10, л. 9). Иосиф/Осиф/Осип: Охотской команды ка-
закъ Iосифъ Замираловъ (9, л. 12); <…> жена Фельдшера 
Iосифа Зинченко Ульянiя Fедорова (11, л. 48); второй вари-
ант данного личного имени находим лишь в составе отче-



201Серия: Гуманитарные науки №5 май 2025 г.

ФИЛОЛОГИЯ

ства: Охотской Казачей команды Казакъ Fедоръ Осифовъ 
Замираловъ Православнаго исповhданiя первымъ брак 
(9, л. 9); Гот. роду Старосты Семена Обрамова родовичь 
Осипъ Громовъ (9, л. 8). Исидор/Сидор: <…> мhщанина г. 
Софийска Сидора Губанова дочь дhвица Ирина (10, л. 10); 
По женихъ: Софийский мhщанин Сидоръ Губановъ <…> 
(11, л. 2 об.). Иулианий/Ульян: дочь Заурядъ-Харунжева 
Амурскаго козачьяго баталiона Ст. Верхнее-Спасской 
Ульяна Петрова дhвица Екатерина (10, л. 18); рядовой 
Хабаровской постовой команды Ульянъ Будниковъ (11, 
л. 21). Иулиания/Иульяния/Ульяния: <…> жена козака 
тойже Ст. Льва Савельева Ульянiя Николаева (11, л. 15 
об.); Дочь поселки Селенiя Хабаровки Анастасiи Колес-
никовой младенецъ Iульянiя (11, л. 26 об.); Iулiанiя (11, л. 
85); Иустиния/Иустина/Устина: Дочь козака усурiйскаго 
пhшаго козачьяго баталiона, ст. Невельской Кузьмы 
Аранина, младенецъ Устина (11, л. 66 об.); Сынъ козака 
усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона, ст. Будагов-
ской, Данiила Парfентьва Литвинцова и законнолй жены 
его Iустинiи Харламовой (11, л. 47 об.); Дhвица Iустина 
Ульнова, дочь Заурядъ-Хорунжева Амурскаго пhшаго ко-
зачьяго бат. Ульяна Петрова (10, л. 17 об.).

Во всех антропонимах, описанных выше, как правило, 
при данном фонетическом процессе, явлении аферези-
са, исчезают не начальные звуки. Исключением является 
антропоним Иоанн, в котором из сочетания начальных 
гласных звуков редуцируется не первый, а второй звук, 
и при этом происходит одновременное развитие проте-
тического [в]: Иоанн/Иван: Охотской Казачьей команды 
казака Ивана Безносова сыны Iоанн (9, л. 10 об.); Иванъ, 
Сынъ козака усурiйскаго пhшаго баталiона, ст. Будогов-
ской, Мелентiя Fерапонта Литвинцова <…> (9, л. 54 об.).

В дальневосточных метрических книгах второй поло-
вины XIX века найден пример, иллюстрирующий явле-
ние гиперкоррекции: к канонической форме имени до-
бавлен звук [и]: Зосима/Изосим: Дочь козака усурiйскаго 
пhшаго баталiона, ст. Дьяченковой, Iуды Изосимова Че-
дилкина (11, л. 52 об.).

Обращает на себя внимание и разница инициаль-
ных графем при написании одинаковых имен: Iулiанъ – 
Ульянъ, Iаковъ – Яковъ (9). Очевидно, с помощью i десяти-
ричного писец хотел подчеркнуть каноничность формы 
имени новорожденного.

Вторая половина XIX в. – начало массового заселения 
Дальнего Востока, поэтому влиянием привнесенных го-
воров, которые впоследствии не стали ведущей диалект-
ной чертой (основу которых составляет неразличение 
гласных неверхнего подъема в безударных слогах, где 
они могут реализовываться в различных гласных зву-
ках, качество которых зависит от позиционных условий) 
объясняется появление следующих форм календарных 
имен, в которых происходила мена инициальных гласных 

звуков [а], [о]: Анисим/Онисим: Сынъ козака усурiискаго 
П. К. Баталiона, ст. Киселевой, Онисима Маркиманчука 
Младенецъ Авраамiй (11, л. 75); Поручители по женихъ, 
казаки Никита Передневъ и Анисимъ Валентиновъ (11, л. 
59 об.). Ануфрий/Онуфрий: Поженихъ и невестh … Лей-
тенантъ Александръ Онуфриевъ Хмhлевскiй (11, л. 20); 
Дочь козака тойже станицы Тимоfея Ануфрiева (11, л. 11). 

В документах метрических книг наблюдается мена 
гласных звуков [а] и [о] в середине антрополексемы, 
что также является подтверждением влияния говоров 
на формы календарных имен, а также влиянием меж-
слоговой ассимиляции и диссимиляции гласных: Афа-
насий/Афонасий: Штатный почталiонъ Хабаровскаго 
Почтоваго отделения Афанасiй Козьминъ Бhсединъ (10, 
л. 17 об.); Сынъ Казака того же Баталiона и Станицы, 
Аfанасiя Оверина, Корнилей Аfонасьевъ (11, л. 36). Вар-
лаам/Ворлаам: По-женихъ: козаки Амурскаго пhшаго 
баталiа Станицы Нижнее-Спасской Егоръ Варламовъ и 
Иванъ Балябинъ (10, л. 21); дочь козака, Ст. ТрехСвяти-
тельской, Ворлаама Меновщикова, дhвица Варвара (11, 
л. 57); Варфоломей/Варфоламей: <…> Варfоломей 
Никитинъ Мосюковъ <…> (11, л. 90); <…> Варфоламей 
Матвhевъ Шерва <…> (11, л. 117); <…> Варfоломей Ни-
китинъ Мосюковъ <…> (11, л. 100). Галактион/Голак-
тион: Дочь козака усурiйскаго пhшаго баталiона, Ст. 
Будоговской, Макара Галактiонова Самохвалова <…> 
(11, л. 43 об.); Сынъ козака усурiйскаго пhшаго козачьяго 
баталiона, Ст. Казакевечивой, Fедора Михhева Михhева 
и законной жены его Дарьи Голактiоновой, оба право-
славнаго исповhданiя (11, л. 45 об.). Касьян/Косьян: <…> 
по невhвестh Боцмантъ Амурскаго Экипажа Гавриилъ Го-
ревъ и рядовой Хабаровской постовой команды Касьянъ 
Сумгенъ <…> (10, л. 24); <…> Косьянъ Яковлевъ Михаи-
ловъ <…> (11, л. 90). Патапей/Потап: <…> Казакъ того 
же Баталiона и Станицы Патапiй Стефановъ Суббо-
тинъ <…> (11, л. 40); Дочь козака тогоже баталiона, Ст. 
Луговой, Ивана Потапова Носкова (11, л. 15 об.). Пахом/
Похом: Дочь козака тойже Станицы Феодора Яковлева 
Дымченко и законной жены его Александры Пахомовой, 
оба православные (11, л. 9 об.); <…> По женихъ: фельдфе-
бель Хабаровской Постовой команды Николай Зиндовичь 
и Почталiонъ Иванъ Похомовъ (10, л. 20). Харалампий/
Хоралампий/Харламъ: Сынъ козака усурiйскаго пhшаго 
козачьяго баталiона, Ст. Кукелевой, Александра Ивано-
ва Новикова и законной жены его Вассы Харламовой, оба 
православнаго исповhданiя (11, л. 46 об.); Дочь козака 
усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона, Ст. ТрехСвяти-
тельской Харлампiя Никифорова Саввинова, <…> (11, л. 
46 об.); дочь козака, Ст. Видной, Хоролампiя Балябина, 
дhвица Анастасiя (11, л. 49).

В мужских и женских календарных именах на -ия в 
живом русском произношении произошло выпадение 
звука [и] – редуцированного в слабой позиции. Этот 
процесс зафиксирован в дальневосточных метрических 
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книгах второй половины XIX в., в которых записаны фор-
мы как на -ия, так и на -ья: Агафия/Агафья: Сынъ Козака 
Усурiискаго Пhшаго Баталiона Ст. Невельской, Михаила 
Иванова Иванова и законной жены его Агафiи Fедотовой 
<…> (11, л. 26 об.); Гот. роду Семена Абрамова Агафья 
Васильева Громова, православная (11, л. 41 об.); Анисия/
Анисья: Анисiя, Дочь казака усурiйскаго пhшаго Козачья-
го Баталiона, Станицы Казакевичевой Александра Васи-
льева Васильева <…> (11, л. 36 об.); Онисья <…> Штат-
ный почталiонъ хабаровскаго Почтоваго отделенiя 
Афанасiй Козьминъ Бhгединъ и зконная жена его Iустина 
Ульянова, оба православнаго исповhдения (10, л. 17 об.). 
Дамиан/Демьян: Дамiанъ, Сынъ козака усурiйскаго 
пhшаго козачьяго баталiона, ст. ТрехСвятительской 
Ивана Иванова Лобанова <…> (3, л. 56 об.); Рядовой № 
1-го Восточно-Сибирскаго линейнаго Баталiона Демьянъ 
Васильевъ Трофимовъ <…> (11, л. 24 об.). Дария/Дарья: 
Дарiя, Дочь казака усурiйскаго Баталiона, Станицы Не-
велской Анисима Леонтьева Горбунова <…> (11, л. 38 
об.); Мhтинскаго наслhга умершаго Якута Григорья До-
мышева дочъ дhвица Дарья, первымъ бракомъ (9, л. 6 
об.). Евфросиния/Евфросинья: <…> козака станицы 
Нижнее-Спасской Прокопiя Никифорова жена Евфросинiя 
Арсенiева <…> (10, л. 9 <…> нhвеста, дочь козака того-
же баталiона, Станицы Кукелевой, Патрита Ташлыко-
ва, дhвица Евфросинья <…> (11, л. 60 об.). Емилиан/Еме-
льян: <…> Емелiанъ Fаддеевъ Тюкавкинъ <…> (11, л. 95); 
<…> Илларiонъ Емелiановъ Емельяновъ <…> (11, л. 95); 
<…> Софiйскiй мhщанинъ Василей Емельяновъ <…> (11, 
л. 24). Илия/Илья: у поселки сhдующей на водворение въ Г. 
Николаевскъ Приморской области Вост. Сибири Евдокiи 
Матвеевой Марфиной незаконнорожденный сынъ Илiя 
(10, л. 10 об.); По женихъ и невестh: козаки Уссурiйскаго 
пhшаго Баталiона Никита Бочкарниковъ Илья Филиповъ (11, 
л. 21). Иулиан/Ульян: <…> дочь Заурядъ-Харунжева Амур-
скаго козачьяго баталiона Ст. Верхнее-Спасской Ульяна 
Петрова дhвица Екатерина (10, л. 18); <…> рядовой Ха-
баровской постовой команды Ульянъ Будниковъ <…> (11, 
л. 21). В данном случае имя в метрических книгах функци-
онирует только в варианте каноничесой формы. Иулиа-
ния/Ульяния: <…> жена козака тойже Ст. Льва Савелье-
ва Ульянiя Николаева (11, л. 15 об.); Дочь поселки Селенiя 
Хабаровки Анастасiи Колесниковой младенецъ Iульянiя 
(11, л. 26 об.). Кассиан/Касьян: <…> рядовой Хабаров-
ской постовой команды Касьянъ Сумгинъ <…> (10, л. 24); 
<…> дочь козака, ст. Козакевичевой, Гаврiила Касьянова, 
дhвица Софiя (11, л. 46). В данном случае имя в метриче-
ских книгах функционирует только в варианте канониче-
сой формы. Мария/Марья: Уяганскаго роду Старосты 
Игнатhя Громова Ивана Громова дhвица Марiя <…> (9, л. 
7 об.); Крестьянинъ Воронежскаго Селенiя Харитонъ Фо-
минъ Нелюбинъ и законная жена его Марья Антонова (11, 
л. 14 об.). Наталия/Наталья: <…> дочь урядника Василья 
Макарова дhвица Наталiя <…> (11, л. 46); Дочь рядового 
Хабаровскаго провиантскаго магазина Спиридана Чи-
стякова младенецъ Наталья (10, л. 28 об.). Севериан/

Северьян: <…> Северiанъ Iоновъ Кhзеревъ <…> (11, л. 
95); Сынъ Козака усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона 
Станицы Вhнюковой, Назара Севhрьянова Деревцова (11, 
л. 53 об.). София/Софья: Софiя дочь незаконнорожденная 
дочери козака усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона 
Станицы Дяченковой, Андрея Пичуева, дhвки Агрипины 
Андрhевой <…> (11, л. 45 об.); <…> жена матроса того-
же экипажа Михаила Сидорова Софья Никитина <…> (11, 
л. 7). Татиана/Татьяна: <…> жена рядового Хабаровской 
постовой команды Дiомида Асташева Татiана Михай-
лова <…> (11, л. 15); Козакъ тогоже баталiона Станицы 
Луговой Степанъ Ивановъ Лобановъ и законная жена его 
Татьяна Михаилова <…> (10, л. 6 об.). Устиния/Устинья: 
Дочь казака усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона ст. 
Трехсвятительской Макара Николаева и законной жены 
его Устинiи Николаевой <…> (11, л. 43 об.); <…> дочь 
умершаго козака Fерапонта Литвинцова дhвица Усти-
нья <…> (11, л. 55). Феодосия/Федосья: Козакъ Амурска-
го пhшаго баталiона Станицы Нижнее-Спасской Иванъ 
Степановъ и законная жена его Феодосiя Степанова 
(10, л. 8 об.); <…> Патчерица козака, Ст. Козакевичевой, 
Гордh я Гусака дhвки Fеодосьи Fедоровой <…> (11, л. 55).

В документах дальневосточных метрических книг 
представлены примеры диссимиляции: процесс взаимо-
перехода ударного [о] в [у], [и] в [ы]: Ануфрий/Анофрий: 
Поженихъ и невестh … Лейтенантъ Александръ Онуф-
риевъ Хмhлевскiй <…> (11, л. 20); <…> Семенъ Анофрihвъ 
Ларiоновъ <…> (11, л. 80 об.). Давид/Давыд: <…> дочь 
умершаго Козака Петра Давидова дhвица Анастасiя 
<…> (11, л. 48); <…> Провиантскiй служитель Хаба-
ровскаго магазина Спиридонъ Дывыдовъ Чистяковъ (10, 
л. 14 об.). Козьма/Кузьма: Козакъ Уссурiйскаго пhшаго 
баталiона, Станицы Васильевой Никодимъ Григорьевъ 
Ожеговъ и законная жена его Параскева Козьмина (3, л. 8 
об.); Сынъ умершаго козака тогоже баталiона и стани-
цы Ильи Зимина Кузьма Ильинъ (11, л. 51). Мартин/Мар-
тын: женихъ рядовой № 1-го Восточно-Сибирскаго Линей-
наго Баталiона Мартынъ Филиповъ Глазковъ (11, л. 17 
об.); <…> Мартинъ Никифоровъ Мурзинъ <…> (11, л. 90).

Смягчение твердых согласных в результате межсло-
говой ассимиляции также вело за собой изменение глас-
ного звука в середине антрополексемы:

Дометий/Дементий: <…> Рядовой № 1-го Восточно-
Сибирскаго линейнаго баталiона Дементiй Iйдовъ Юдинъ 
<…> (9, л. 6). В данном случае имя в метрических книгах 
функционирует только в варианте каноничесой формы. 
Нестор/Нестер: Женихъ козак усурiйскаго пhшаго коза-
чьяго баталiона, Станицы Кедровой, Аfанасiй Несте-
ровъ Толстоноговъ <…> (9, л. 63 об.). В данном случае 
имя в метрических книгах функционирует только в вари-
анте каноничесой формы.

Прослеживается в дальневосточных метрических 
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книгах и мена гласных звуков [е], [и]. Возможно, данный 
фонетический процесс обусловлен влиянием еканья и 
процессами межслоговой ассимиляции: Андриан/Ан-
дреян: Сынъ козака усурiйскаго пhшаго коз. баталiона, 
ст. Вhнюковой, Андрiана Поликарпова Козлова <…> (9, 
л. 52 об.); Дочь Иркутскаго мhщанина Андреяна Осипо-
ва Кошкарева <…> (9, л. 71 об.). Диомид/Деомид: <…> 
жена рядоваго Хабаровской постовой команды Дiомида 
Асташева Татiана Михайлова (9, л. 14); По женихъ: Ря-
довой № 1-го восточносибирскаго Линейнаго Баталiона 
Деомидъ Осташев <…> (9, л. 19). Емилиан/Емельян: 
<…> Емелiанъ Fаддеевъ Тюкавкинъ <…> (11, л. 95); Дочь 
Унтеръ-офицера № 1-го Восточно-Сибирскаго линейнаго 
Баталiона Емельяна Степанова Васильева младенецъ 
Екатерина <…> (11, л. 24 об.). Климент/Клементей: 
Сынъ козака усурiйскаго П.К. Баталiона, ст. Вhнюковой, 
Климент Лончакова отрокъ Василей <…> (9, л. 74 об.); 
Женихъ крестьянинъ Софiйскаго округа Малышевско-
го селенiя Клементiй Ивановъ Пчелинъ Православнаго 
исповhданiя первымъ бракомъ (9, л. 22 об.). Симеон/Се-
мен: Дочь Священника слhдующаго на службу в станицу 
Иннокентiевску Сiмеона Кокшарскаго младенецъ Ольга 
<…> (9, л. 28 об.); Тогожъ роду Старосты Семена Абра-
мова родовичь Fедоръ Громовъ вторымъ браком право-
славный (9, л. 7 об.). Кроме того, в данных антрополексе-
мах происходило стяжение гласных.

В документах XIX в. выявлены примеры, свидетель-
ствующие об утрате слогообразующего гласного, поэто-
му личные имена, звучавшие торжественно и протяжно 
в их исходной канонической церковной форме, при-
способленные для богослужения, были преобразованы 
в антропонимы с кратким звучанием, более удобным 
для народного употребления: Димитрий/Дмитрий: 
Пелегiя, незаконнорожденная <…> Урядника Усурiйскаго 
пhшаго коз. баталiона, ст. Невельской, Димитрея Смир-
нова дhвки Ирины, православнаго исповhдан. (9, л. 54 об.); 
Дмитрiй, Сынъ козака усурiйскаго пhшаго коз. баталiона, 
ст. Вhнюковой Адрiана Поликарпова Козлова (9, л. 52 об.). 
Харалампий/Харлам: Дочь козака усурiйскаго пhшаго 
козачьяго баталiона, Ст. ТрехСвятительской Харлампiя 
Никифорова Саввинова <…> (11, л. 46 об.); <…> дочь ко-
зака, Ст. Видной, Хоролампiя Балябина, дhвица Анастасiя 
<…> (11, л. 49).

Принцип экономии языковых средств также действо-
вал на территории Дальнего Востока XIX в., в результате 
исчезновения комплекса звуков появилась такая антро-
полексема, как Мартин от Мартиниан: Мартимиан/
Мартин: <…> Невhста дочь козака тогоже баталiона 
Станицы Шереметьевой Мартынъ Мурзина (11, л. 20 
об.); <…> Мартинъ Никифоровъ Мурзинъ <…> (11, л. 90).

Варианты календарных имен, оканчивающихся на 
-ик, в народном употреблении принимали новую фор-
му, при котором данный финаль исчезает, и появляется 

нулевая флексия или финаль -ей. Возможно, процесс 
упрощения календарных имен с финалем -ик связан 
с восприятием подобных антрополексем как умень-
шительных форм личного имени: Агафоник/Агафон: 
Козакъ тогоже Баталiона и Станицы Агафонъ Степа-
новъ Портнягинъ и жена козака Никиты Бочкарникова, 
Гликерiя Терентьева <…> (9, л. 40). Зотик/Зотей: Дочь ко-
зака усурiйскаго баталiона, ст. Невелской, Зотея Шайду-
рова, Младенецъ Матрена <…> (9, л. 71 об.); Марfа, Дочь 
усурiйскагопhшаго баталiона, ст. Кедровой, Никиты 
Зотhева Колодова <…> (9, л. 44 об.).

Процесс контаминации (образование нового имени 
(варианта имени) из компонентов двух других имен в 
результате их смешения, если они не достаточно чет-
ко противопоставлены друг другу, что иногда связано 
с народной этимологизацией, т.е. происходит объеди-
нение в речевом потоке структурных элементов двух 
антрополексем на базе их структурного подобия или 
тождества функциональной или стилистической бли-
зости) являлся и XIX в. источником образования новых 
имен. Пример контаминации имен Адриан – Андрей 
находим в дальневосточных метрических книгах: Ан-
дриан/Андрей: Андрiан, Сынъ козака усурiйскаго коза-
чьяго пhшаго баталiона, ст.Трехсвятительской, Якова 
Алексhева Швецова и законной жены его Елены Афана-
сьевой, оба православнаго исповhданiя (9, л. 51 об.); То-
гожъ роду стар. Василiя Громова родовичь Андрhй Гро-
мовъ <…> (9, л. 11 об.).

Изменения в составе согласных фонем календарных 
имен отличаются разнообразием. Законы фонетики 
древнерусского языка не позволяли сочетать в преде-
лах одного слога нескольких согласных звуков, группы 
согласных были строго нормированы и встречались не-
часто в заимствованных словах. Группы тождественных 
согласных часто упрощались путем выпадения одного 
или двух согласных звуков. Упрощение удвоенности 
согласных вызвано тем, что в русском языке долгие 
в произношении, а на письме удвоенные согласные 
свойственны лишь на стыке значимых частей слов, а 
в заимствованных именах части были неразличимы, 
поэтому в народном употреблении произошло упро-
щение исторически удвоенных согласных, что было 
отражено на письме: Агриппина/Агрипина: Дочь ко-
зака Усурiйскаго пhшаго козачьяго баталiона, станицы 
Дьячковой Андрея Печуева дhвица Агриппина <…> (11, 
л. 47 об.); Агрипина, Дочь мщанина города Благовещен-
ска Петра Алексеева Корякина <…> (11, л. 5 об.). Ар-
хипп/Архип: Дочь Козака усурiйскаго пhшаго козачьяго 
баталiона, ст. Кукелевой, Антона Титова Понамарева 
и законной жены его Fеодосiи Архиповой <…> (11, л. 47 
об.); <…> Козакъ тогоже баталона и станицы Иванъ 
Патритовъ Ташлыковъ и жена Козака Герасима Ива-
чева Ирина Архипова <…> (11, л. 52). Кассиан/Касьян: 
<…> рядовой Хабаровской постовой команды Касьянъ 
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Сумгинъ <…> (10, л. 24); <…> дочь козака, ст. Козаке-
вичевой, Гаврiила Касьянова, дhвица Софiя <…> (11, л. 
46). Кирилл/Кирил: <…> жена козака Дорофея Полте-
ва Варвара Кириллова <…> (11, л. 52); <…> по невhстh: 
крестьяне тогоже селения Кирилъ Шернаковъ <…> (11, 
л. 47 об.); Маркелл/Маркел: <…> козака Маркелла Куз-
нецова жена Анастасiя Семенова <…> (10, л. 13); Дочь 
козака тойгоже баталiона Станицы Забhловой Марке-
ла Кузнецова Параскева (11, л. 26 об.). Сампсон/Самсон: 
Козакъ тогоже баталiона и станицы Самсонъ Гераси-
мовъ Пиво <…> (11, л. 97 об.). Филипп/Филип: Сынъ ко-
зака тогоже баталiона и станицы Fеодора Филиппова, 
Давидъ <…> (11, л. 48); <…> поневестh козаки: Иванъ 
Спиридоновъ Душечкинъ и Филипъ (11, л. 65).

В метрических книгах нами найден случай гиперкор-
рекции, когда, напротив, согласный основы удваивался: 
Амос/Аммос: Служитель Хабаровскаго Провiантскаго 
Магазина Семен Амосов Семенов и законная жена его 
Епистимiя Савельева <…> (9, л. 4 об.); <…> Мhтинскаго 
наслhга Якутъ Тимофей Аммосовъ <…> (9, л. 11 об.).

В связи с тем, что звук [ф] возник значительно позже 
других согласных звуков русского языка и изначально 
чужд языку, то проникая в составе заимствованных слов 
(подавляющее большинство календарных имен являют-
ся заимствованиями) в русский язык, он часто заменялся 
звуками [х], [п], [в], т.е. происходила мена близких по ар-
тикуляции звуков (как правило, в конце слова): Матфей/
Матвей: <…> Пасынокъ Казака того же Баталiона Ст. 
Вhнюковой, Ивана Бhлоусова, Матвей Васильевъ <…> 
(11, л. 36); у поселки слhдующей на водворение въ Г. Ни-
колаевскъ Приморской области Вост. Сибири Евдокiи 
Матвеевой Марфиной <…> (10, л. 10 об). Стефан/Сте-
пан: Иркутскiй мhщанинъ Степанъ Фоминъ Чередининъ 
(9, л. 2) дочь умершаго Нерчинскаго мhщанина Стефана 
дhвица Александра Степанова <…> (11, л. 8). 

Народно-разговорные формы календарных имен 

нередко образовывались с помощью метатезы: Флор/
Фрол: Флоръ, <отец> Крестьянинъ Софийскаго Округа 
Воронежскаго селенiя Трифонъ Клементьевъ Косныревъ 
(9, л. 10 об.); жена поселенца Селен. Хабаровки Луки Фро-
лова Гладышевскаго (11, л. 11).

Документальные и народные формы имен могут 
возникать путем вставки протетического согласного 
[н], [в], в результате происходило образование или ус-
ложнение разнородных согласных звуков: Дометий/
Дементей: Рядовой № 1го Восточно-Сибирскаго ли-
нейнаго баталiона Дементiй Iйдовъ Юдинъ (9, л. 6); По 
женихъ: Унтеръ Офицеръ № 5го Восточно-Сибирскаго 
Линейнаго баталiона Диментей Тимофеевъ (9, л. 20). 
Мелетий/Мелентий: Уяганскаго Старосты Мелентiя 
Громова (9, л. 7 об.); отставнаго фельдфебеля Алексан-
дра Мелентьева жена Ксенiя Филиппова (10, л. 6); Козакъ 
тогоже баталiона и станицы Мелентей Парфентьевъ 
Литвинцовъ (11, л. 53).

Итак, исследование личных имен, зафиксированных 
в дальневосточных метрических книгах второй полови-
ны XIX в. позволило установить незавершенность про-
цесса освоения русского канонического именника в 
его региональном варианте в середине XIX в., не имел 
еще определенной законченности, сформированности. 
Приведенные примеры свидетельствуют о том, что на-
родные или разговорные формы имен чаще всего воз-
никали как результат воздействия на каноническую 
форму нескольких фонетических процессов. Изменения 
в фонемном составе основных форм отличаются широ-
ким диапазоном, при этом преобладающими являются 
антрополексемы, которые образовались в результате 
комплексных фонетических изменений, что характерно 
для имен, бытовавших в разных социальных слоях. Фо-
нетические изменения в составе личных имен, зафикси-
рованные на страницах дальневосточных метрических 
книг второй половины XIX века, отражают завершающий 
этап развития русского именника.
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